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В НАШЕЙ группе были 
представители Сибири, 
Севера. Средней Азии,

Молдавии, Грузии, Армении. 
И были среди нас не только 
завлнты, но и артисты, ре­
жиссеры. художники, препо­
даватели московских теат­
ральных .вузов.

Безусловно, нас интересо­
вала жизнь этоіі республики, 
ее экономические достиже­
ния, многочисленные памят­
ники старины, ее соборы и

НЕСКОНЧАЕМЫЙ 
ПРАЗДНИК —

Из двухнедельной служебной поездки по Венгерской 
Народной Республике вернулась заведующая литератур­
ной частью нашего драматического театра С. Э. БОН­
ДАР ЕВСКАЯ. Мы попросили Светлану Эдуардовну по­
делиться своими впечатлениями с читателями газеты.

храмы, ио нашей главной 
целью было желание позна­
комиться с театральным ис­
кусством страны.

В Венгрии двадцать пять 
театров, не считая театров- 
студий, театров-фойе, раз­
личных камерных театров, 
кабаре, варьете. У каждого 
театра свой зритель. Все би­
леты на спектакли раскупа­
ются за месяц вперед. При­
чем цены на каждый спек­
такль разные. Если спек­
такль пользуется большим 
спросом, то и билет на него 
дороже. Сразу скажу о вен­
герской театральной публи­
ке. В театр люди приходят 
в предвкушении праздника, 
и театр их ожиданий не об­
манывает. Публика в Венг­
рии на удивление благодар­
ная. Аплодисменты после 
спектаклей длятся по пятна­
дцать минут. Порой каза­
лось, здание театра содрога­
ется от аплодисментов. И 
особенно это касается про- 
винциа.и^іых театров. В та­
ких городах, как Кечкемет, 
Печ, Дендеш. театр являет­
ся подлинным духовным 
центром. Кстати. нередко 
спектакли б периферийных 
театрах интереснее, значи­
тельнее. чем в столице. Это 
признают и столичные теат­
ральные деятели. Премьеры 
в провинциальных городах 
всегда приезжают смотреть 
режиссеры из Будапешта. 
Столичные труппы часто по­
полняются провинциальными 
актерами.

Спектакли мы смотрели 
без синхронного перевода. 
Но нам ке очень мешало не­
знание венгерского языка. 
Ведь главное в театральном 
искусстве—действие, в этом и 
сила театра, и прелесть его. 
Тем более нам не надо бы­
ло ничего объяснять, когда 
мы в Национальном театре 
драмы, в Будапеште, смот­
рели «Ромео и Джульетту». 
На этом спектакле у меня

было ощущение, что я попа­
ла в один из наших тюзов. 
Очень молодые актеры, поч­
ти сверстники своих героев. 
И в зале тоже юноши, под­
ростки. Было интересно на­
блюдать за ними, за их ре­
акцией. Похоже, они приш­
ли в театр, не зная шекспи­
ровской трагедии. Поначалу 
сидели оживленные, но пос-, 
ле спектакля из зала выхо­
дили притихшие, с просвет­
ленными лицами.

Сам спектакль на нас то­
же произвел яркое впечатле­
ние. Он захватывал своей 
динамичностью, мы его 
смотрели как детектив. Но 
глубины проникновения в 
образ, глубины пережива­
ния, тоіі исповедальное™, к 
которой нас приучил наш 
отечественный театр, мы не 
увидели. На удивление пла­
стичны актеры, в совершен­
стве владеют сеоим телом— 
поучиться бы этому искус­
ству нашим артистам; это 
радует глаз, но сердце, 
повторяю, не очень трогает.

Хочется сказать, и о ху­
дожественном оформлении 
спектаклей. Оно всегда не­
броское, предельно эконом­
ное, лаконичное. Все на вы­
думке. на изобретательности 
художника. И во всем мера 
и художественный вкус. Ка­
кой-то незатейливый тюль, 
капрон, аппликации — и 
вот вам образ спектакля.

Второй драматический 
спектакль мы посмотрели 
также в Будапеште в театре 
имени Йозефа Катоны, осно­
воположника венгерской ис­
торической драмы. Спек­
такль — «Две багатели». В 
переводе на русский это оз­
начает—две безделицы, две 
одноактных пьески. Одна 
из них о старой одинокой 
женщине, брошенной тремя 
сыновьями.

В спектакле можно мно­
гое не принимать. Постав­
лен он в эстетике театра аб­
сурда и очень натуралистич­
но. Но нас не могла не тро­
нуть исполнительница глав­
ной роли — восьмидесяти- 
летняя Хильда Гобби. Мы в 
ее голосе услышали такое 
богатство интонации, увиде­
ли такой глубокий психоло­
гизм, что нам пришло на па­
мять сравнение с такими на­
шими прославленными мас­
терами сцены, как . Пашен­
ная, Яблочкина.

Хильда Гобби — актриса

старшего поколения. Венгер­
ский театр того времени 
развивался под влиянием 
русского театра, где в цент­
ре актер школы пережива­
ния. Современная венгер­
ская режиссура старается от 
этого уходить, все больше 
внимания уделяя самому 
действию и форме.

Венгры гордятся своими 
музыкальными традициями. 
Ведь Венгрия — родина Ф. 
Листа, Б. Бартока. И. Каль­
мана, Ф. Легара. Мы побы­
вали на нескольких спектак­
лях оперетты и поняли, что 
оперетта для будапештцев— 
любимый жанр. Легкость, 
непринужденность, несконча­
емое веселье, юмор — все 
это царило в спектаклях. 
После каждого действия, 
после кажлой арии — ова­
ция. Ну что скажешь? 
Праздник.

Надо сказать, что актеры 
в Венгрии многое могут. В. 
Пече, например, в одном 
здании театра работает четы­
ре труппы: хореографиче­
ская, оперная, опереточная и 
драматическая. Многие ак­
теры могут сегодня играть в 
драме, а завтра в оперетте.

Мы нс только смотрели 
спектакли, но и бывали па 
репетициях, .встречались с 
актерами, режиссерами.

Встреча с актерами Наци­
онального театра города Печ 
нам запомнилась особенно. 
Директор этого театра, вы­
пускник ГИТИСа Роберт 
Ноградн свободно говорит 
по-русски, и нам было легко 
с ним общаться. Интересно 
было еще и потому, что Ро­
берт Ногради несколько лет 
назад в Кемерове поставил 
историческую драму Като­
ны «Банк-Банк»» К слову, 
кемеровский театр драмы 
следующим летом поедет на 
гастроли в Венгрию.

Встречаясь с актерами и 
людьми, не имеющими пря­
мого отношения к театраль­
ному искусству, мы все 
время ощущали сердечную 
теплоту, дружеское участие. 
В Венгрии глубоко чтят' па­
мять советских воинов, спас­
ших страну от фашизма. Мы 
видели немало памятников, 
посвященных героям войны. 
Особенно покорил нас са­
мый большой памятник, чем- 
то напоминающий волгоград­
ский мемориал на Мамаевом 
кургане. На возвышении — 
образ советской медсестры, 
а * ниже по-русски слова: 
< Советским героям-освобо­
дителям от благодарного 
венгерского народа». И пе­
речислены имена всех совет­
ских воинов, погибших за 
освобождение Будапешта. 
Никто из нашей группы не 
был и по возрасту не мог 
быть участником Великой 
Отечественной войны, никто 
ке мог воевать за Будапешт. 
Но вот эту благодарность, 
эту память словно переноси­
ли на нас как на представи­
телен . народа-освободителя. 
И, прощаясь с Венгрией, мы 
увозили с собой не только 
яркие театральные впечат­
ления. но и сердечное теп­
ло друзей.

Записала 
Т. ТЮ РИНА.


